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Children's Literature in the Service of International

~ _ - Understanding and Peaceful Co-épe?atidn

Tehran, 15-21, May 1975 !

S Working paper presented by the Unesco Secreﬁafiat‘

INTRODUCTION
 od

1- The educational importance of children's books has become in-

. (S
- . ®

creasingly apparent in reccnt years. Reading habits are acquired in ex-
treme youfh age. There is even a picture addiction acquired &efore,
learning t6 read whose subswquent effects are \lasting. Again adult be-,

haviour is more or less conditioned by the mental attitudes that are

. +

formed in.éarly childhood. Therefore it is not surprigﬁng fhafﬂthe care-
{ + ful fhought given to this ’ept on the oecas'on of iaternationalhﬁdok
Year (IBY), led to rcc§gni ‘ of the need not only to increa;e fhe pro=-

\ " duction of children's bo;kf - very inadequate in the develoﬁing countries,

particularly - but also to watch over their content.

..

2= Of course, as was especiallyhstreéseﬁ at the many meetings

organized in connection with IBY, children's books must be conceivéﬁ in

ﬁerms of the young rcader's own univgrse, so that they can first of all

discover and understand his own socio-cultural milieu; but in a world

-where nations are more and more 1nterdependent it is equally important

to
st1mulate chlldren s interest in the tales” and legends traditionqi
? 'y
‘wa .
Ys of life, history ang 9eography of other countries

3- That is precisely the context of the meeting of specialists
’ 4

on children's books which:the Institute for the Intellectual Development

3

of Children and Yopﬂg Adults is organizing at Tehran in co—operatibn Y

e . g

s : - -
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. Va ; - . .
with the Iranfian National Commission for Unesco and with the collabora-

tion of Unesgcou. In accordance/éfth the terms of the programme approved

-

young likely to fufther international undcrstan-
. 'd
- L . ) *
ding and mutual respgct among peoples. The mecans is publication of books
- _xg':t,‘
reflectiing the cul tural traditions (written and‘oral) of different

. PO ¢

Hcfined,/the object of this meeting coincides at scveral
/ ' ‘

points with the objeet assigned by the Unesco General Conference to the:

, L- Thu

long;térm orld programme for the promotion of books and reading which

/

took over from International Book Year in 1973 and which'is based upon

four thimes: .

+

a/ books in the service of education, international unders-

tanding, and peaceful co-operatighn; U
b/  encouragement of au hoiFhip and translation, with due regard

o copyright;
' L

c/ production and distribution of books, including the develop-

.
i

ment of libraries;

I3

d/ promotigh.of thgﬁreading habit (1)
. , ¢

/ - h

'] 7/ . ) . '
(i).As guidange ;or végber'States in developing their national boek

z

development progfaﬁmes, Unesco has published a pamphlet entitled " Books

/ <
/ .

for All-A progr fime qf_Action” with suggestioné as to possible activities
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S Their terms of reference having been clearly defined (of.
paragraph 3 above) the first thzng for the particxpants to do will be ?;
decxde just what the expression ”bqoks for young people" means, that is,

\%o decide what age group§ and what kind ofsbooks (schoq}-books, out- o%-
school books) are involved. &ext, they should e#amine certain basic

questions which might have to do with the content of books (text and il-
. _ N

o
.

. . 7 -
lustra%ions; criteri; for presentation of, cultural trbd1t1ons), the

@

various aspects of preparing bookﬁ, and the means to be used for

strengthening co- Operatlon among speclallsts on childrenys books.klt

v

would be deqlrable if, for the various points considered, they could

draw up rccommendations which would be given'in their final report and

be made ‘known to tﬁb world book community.

\ a

" 6~ This working paper has been prepared by the Unesco Secre-

t’riat, in adreemcnt with the meceting's organizeés, to facilitate the

discussions. Its chiéf purpose fs to set out the subjgcfs to which the

participanti might give their attentien, but the list does not pretend

\)

to be‘exhaustive. It also aims at glv1ng factual 1nformat1on, on par-

ticular po1nts about the activities in the domain of 'book promotion and
| . : \
development being carried on by the Member States of Unesco and by the
7

international orqankgatlons co—operatlng with Unesco.

A o )

I~ WHAT 1s MEANTVEY BOOKS ﬁOR éHILDREN AND YOUNG PEOPLE? . 'éS\ /

P I

" children and young peopIe, they will have to decide on the categorieg o
in connexion with each theme. R

. ¢‘
; |




books where (ﬁoy would like to Bromote prbdﬁctioh. Today young peonple

. . » . .
acquire much'of their knowledge outside of school, and with the prodi-

gious expansion of audin=~visual me?ia books have becnme merely one source
L4 - .,‘

of information among others, so that'the‘cledr-out distinction which used-

N to exist betwecen the textbodk and the out-of-school books tends to blur.

But the two categories still “have characteristics 6f their own whic% may

affect the choice of the means to adopt in the field we are concerncd

‘with here. ' L . \ R

,8~ The schonl-book meets very speéific‘requirémenys arising from

the curricula 1laid down by national education authorities. Its pedagngic

LY - e

content, sometimes cven its physical -format, results from the decisions
of thoselauthorities,,to whieh the author and the publiéher have to con-
form with very little leecway. Moreover, the schoélﬂboek-espeéially the
elementaryvschool-book-enjnys/gﬁdc‘facto priofity wgich_is conceded by
practically.ever& Govérnment. F}nally, even with the changes that take
pkace in curricula it is relatively easy to plan produydion]of ;chool-
books'if:present and future enrolment at the various lﬁfels of educatinn
(pr&marx, technicai and secondary) are known wi@h fair grecision, which
' makes it possible to calculate productionlcosts,'set sellihg rices, and
éign production contracts in advance of)actual production.' o
9- The ‘same does not hold true for out-of-school books, which
include bhoth gonks, which are toﬂbq reéd for‘sheer entertaiﬁment and

booksﬁhhich arg\zaﬁuqfionalz Here} production is affected by a kind 6f.. //

v . 42 . A
, " "non-programmed”" publishing. Because of .the variety of requirements and

14
'
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tastes, not only is the nuhber of titles far larger than with school-backs
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but a;erage printings are smallers In addition there is a margin of
business risk which, comhined with these two factors, Qeighé heavily on
the production budget. Furthermore, while the customers for a textbond

are usuaIly grouped within institutions, the potential readers, of other
_ E ro '
books are' far morc scattered (which makes the problem of distribution of

primary importance. Leaving aside reference boqk&\ comic strips, and

. \ L . v N R
"books' on records or cassettes, we can devide out=of-school books into

"a number of sub—catcgnridgé'pre-schoolf books (folk tales or other

.

stories, picture books); for school-children (folklore, ficgkon. game

books, "how-tnfdo-it'" books, miscellaneous, "introductory" books); . books

)

for adolescents lecaving primari school,(folklore, fiction, how-to~do~it

bn%ks. occupational primers, advanccd‘educationaf books)}; books for

~

literacy training and for tx newly literate.

10~ Dogs the prdductiqn nf books for‘"out-sf—school" cater for

needs less uxgent than those met by school-book production? Of all the

problems arising here, one at least deserves special attention: the

’

necessity of providing a steaqy flow of Eeading_matter for.adolescents

who leave primary school and enter adult life without going through the

>

other stages of edudation. At sch061 these young people have acqu1rod

. - g 3 '
.a taste for reading and even feel a necd for it. But, all the stud1e°

made of thq promotlan and development of readlng show the dander that the

systems of iqstructiont If when they leave school youn; people find fz/h\\\

nothing that is helpful or really enJoyable to read, if the only in-

.
e*pen51ve read1ng matter: tney can get hold of consists of comlc_strips.or




o
R
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trashy novels-in-photograph, then they will sooner or later fall away

v - C .
from culture and literacy. The books most likely to keep their interest
in reading alive would scem to be how-to—do-it'books,“fpllowed, follnwed
. 5 .
by good recreational rcading. The how'to-do-it book, as its name ﬁmplies,

~ . , .

is a book ‘which helps its reader to do things or to make things. It i

teaéhes him how to handle ‘tools and materials or even machines an

“

1n‘1*cates good methods of\work. A beginner's technical manual essentla]- .

" W
..

A1y practical,_utilitarian, iz consistiﬁi;;jjyple texts and éasy~to-up_
derstand illustrations - drawings or:phftographs-: it is to popularize

) . .
introduption to farming, health, nutrition, ‘crafts, even industry at the
&, - . ) - — . ' ‘0
Gwest levels(WOrkshnps or elementary mechanics), ‘etc...As to reading

for pleasure, a book of gond quality will also, in one'Way or another,

IS

be educatlonal whlle lcaving more room for the reader s imaginatinn

and sensibility. -,

-~

II- THE CONTENT OF BOOKS : "\ -
' N - 4
‘ II- "Books for All-A Programme of Action",

«

the Unesco pamphlet

already mentioned, published in 1973, has # spec1al section on tho

. promotion of 1nternat10nal understand1ng and peaeeful CO-operatlnn ‘This
\

programme of action was formulated in the llght Lf ex

[N

periences gained

d
ur1ng International Beok- Year— with which nearly all the Member States
of U iol _

nesco and.many international non-governmental organlzatlons were

acti i |
ctively associated - and with the help of an 1nternat10nal commlttee

of e -Se p q)a"
) Xperts. The pre11m1nary paragraphs exp1a1n1ng therreasons for the

tloll !O ose ull X tlle e Illtel tloll lld r t lldlll alld

) . ”B . .' ) )
_ . *ooks are means of cpmmunlcating spiritual values and in qo
ERIC - . -

Aruitoxt provided by Eic: ) o . -
K
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doing are a powerful factor in bringing people together,

. . S ®
They’Cid in the mutual understanding of cultures, .and when

~ . s
"

men Qﬁbw each other better and understand each other better,

co~0peration among nations is furthered.

. "Books thus can lay the basis for a lasting peace by di'f-
fus1ng the. 1deals of justice ‘and respect of the (1ghts of
than which are its foundatxon,-The content of books required
partjcularly care in pebiications for children,‘since it'ié
eecessary to instil from childhood the attitudes condueive.
to international understanding. While‘promotiné awe;eness

of national cultural values, there is equal concern that

chauv1nlsm should not replace national pride or insularity

impede the international co-operation so essential fq§<cons-

truction of a better world.

‘ b.‘ N ) ~
j" "Such co-operation must necessarily be based upon the

preservatiom and unfettered developmeht of national cul- -

Y

}pfes. For this, national literary expression is indispensa--

ble, along with increased publicatﬁén»in national languages.'

The example of the Tokyo Book Development Centre N !
- o~
12- A most interesting example of pressenting the cultﬁ}al tra-

L

ditions of different countries to young readers is offered by the Asian -
Co-Publication Programme for children's books, which was started, with

4
the participation of seventeen Asian countries, by'the_TokyolBoek

Development Centre. The aim of this programme is to publieh,’jn the - « ¢

.

languages of the countries associated in the project, lafge quantities




N . . L o
of low-priced children's books which texts prepared by different authors -
of the region have one common set of illustrations.

.
s

“ * -~ <.
13- First, .pursuant to recommendatinns of regional meetings heigd
. . o7 o
y and as an experiment for..International’ Book Year,
- - . i : .

ilfustrated_%ooks'ouf in fifteen Asian languages: a

in 1971 and 197

Japan-brought t

. . L

nd his Friends" and:a populardscience book on the circulah

‘tale, n

tion pf the blood.. The experlment was deemed a complete success, safe_

for a few, detalls whlch it may. be 1nterest1ng to mention here. It was

pointed out, for 1nstande, that the choice of green in Yhe 111ustrat10ns

to ”Taro and his Frlends" had aroused obJectlons in one country of the
region ::ere that color.is con51dered sacred. Reservatlons ‘were alqe
eprEEga% as to ch11dree s reacthp.to the "gory" aspeet of the second
s < .
book: But these were very minor points, and it was unaﬁihoesly decided-
to.carrf 5; Qith the prog;amﬁe andqpublish‘new'serieé'of books for
:cgildren seven to twel;e years of agg: in the follqwing order of.ﬁ;io—

-rity: folk tales, geography travel, -popularization of science. For the

”~
. - .
Ll . B o -

first series, which was to consist’of'three volumes, each part1c1pant1ng -
. . : . » 9§ ¢
_ cpuntry was asked €o submlt two’ storles, one of which would be chosen
~ . . . - . ~

for the anthology The criteria for selectlon were that thé tories

“ ;

. . .
should: _ . ‘ . ' \/
. . . " ; ;
a) be representative of the culture of the country; bf inspire a sense of
o ’ o . . . “
human values in children; c) have universal appeal; d) not be offensive
) _‘ ] . ~

to any group of people. _ » JUEE ' L

¢

14-_The programme operates in this way: the stories &re submitted

- »

in the 1aﬁguage of the country of origin and in an.Englisir translafion .

Aruitoxt provided by Eic:
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»

NN :

" i to a Central Editorial Board which is made up of représentafives of.
R : . .

five countries of the reghﬂ1€:32pan being‘oné‘- and meets: in Tokyo
’ ) , T ’ . - o
every yerr. A master version of. the selected, gtories - in English - {gﬁz

o ) ) “ N T, .
carefully prepared with the help of specialists on children's books, in
a'stylé which is poetic as well as clear and simple. Four=-colour i1=-

o ‘ o . N . . ' ¢ .
lustrat?ons are prepared by leading artists from each country. The

2

English master version is then translated into the languages of the

\

~ .

various'participantfhg countries by persons with experience in writing .
o e A ' Q\ . ,“ } ’
‘for children: Colour negatives of the illustrations are made a

' 100,0&0 copies depending on the country. To facilitate execut
. . . > )
r . proggamme the participanting'coﬁntries have set up National Agencjies,
. . . . S, . :

-

Areprg%;q;é;iﬁes of whiéh meet in Tokyo every.year as a piaining_cqm-
. ’ il . - A:".; LA A . )
mittee. k S~— . ‘ XA(
. N o .

15-" The first two volumes of the "Folk Tales of Asia" series

appeared ih'1§74. The third will be'quli;heﬁ in 1975, as will.the first
volumis of the sécond seriés, "Festivals.of Asia, Next will come the
sefies "Flora aud Kauna of Asia," whicﬁ\mightAﬁe foiio;ed by ;;fiesAon
travels»fﬁ Asia, children's. nursery rhymes and songs, humorous stories,ﬂg'

*

national costumes, games, seasons, etc.. The co-publication programme

for children's ‘books in Asia has been so successful -that similar preo-
grémmes are under study in other regions of the world, ﬂotably Latin
¢ .America and Africa. ’ ' ’ ‘

B
v

. .
.
. - . L
. . P 2 T . ’ e ‘
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Oral tradffions

. .
N ., , .
.,/. - e s . v

16~ In many developing countries” such cultural"tféditipngﬁas
- T ' . |
‘tales and legends, proverbs, saws, maxim'i rules of conduct, folk

songs and instrumental‘ music, crafts,

-

\poetry, health rules and remedies,

»

cooking recipes, social games, are in most cases transmitted orafly,
If wg_dohﬁd¥ wish thié‘esseﬁtial—element Qf,fheir national‘qulthralv
:eritages_to }anish in the more or less immediate £uturé, theré is éq
urgent need to make a,s¥stgmatic inve%tory‘of it,‘col;ect it, record it,
and’tﬁﬁnscribe it while it is-still'alive'and genuine. As Ronald Barker)

/

and Robert Escérpit write in "The Book Hunger"
. . -

, published by Unesco in
1973: "Ably exp{difﬁd by writers, a systematic inventory of these’

'
»

traditions could give fresh impefus and new significance to themes,

forms, andpmodeS'of.expression which are degply rooted in the ethnic 7
) - \ - \ ) )
and national mentality.'Neither the literature of the market-plhce nor -

the lore of.storytellers must be negleétgd. Moderp literature owes much
td " . N .

to the inventions of instrels and troubédours,'to ballads and folk '

tales." . T

N ¢

17- As countries attain political and cultural indebendence and
* u. . - . ] .
strive-to recover their national idgntity, and to ensure the wider ap-
. o R « . -

preciation of their culture, efforts to preserve and revive oral tradi~.
tions are inxensified an ‘systematigzed. ?here is a shift from indivi-
dual efforts.to‘collect%ye enterprises under, the leadership of insti-

~tutes;‘museums, foundatiorns, or-'even the Geverpments. There is growing

concern to make comparative studies easier by adonting common scien-

N -

tific methodS; to standardize methods -of présefvatfion, and systematize

12

-

AN

.




~ ) e - . .
: N .
~the anplysis and use of the material that is collected. For this thege

are regular national and regional.policies. Thus it is that the cu}tural

studies programmes which are Geing carried'out under the auspices of

) Unesco\in various regions of the world espec1ally S%utheast Asia and

. N - /\§
0cean1a, give an 1mportant place.to aral ¢rad1t1on, and that a ten-year

. plan for the study of orar trad1t1o\ in Afr1ca was adopted by the Unesco
; \

~ -

e l General Conference in 1972. .(“ ' ' 0

-

4

18- Uhen the oral traditjons haee-been collected and given perma-

Y

nence by techn1ques wh1ch there is not space to discuss here (1) there

'rema1ns the Question of US1ng them in ch11dren s bookS' books for 1ns-

-

- .

; o truct1ve entertalnment and how*to—dq—1t books. ‘

¢
19- As regards the first‘class of books, it is clear that the

contr1but10ns of oral trad1t10n cannot jbut further the 1ntegrat1on of

the young reader in his natural env1ro
‘ i C
&, - .
F] of h1s native land from his earliest‘?ears, but by restor1ng the cred1t

r

ent, not only by creating a love»

, af the modes of 11fe and thought which have shaped his comMunlty. Most
. - P
exgerts cons1der that young people s development of permanent roots in

their nat1onal culture is an essential precondition before they are mace P
, . . : L

. . X . . . .
acqdainted with the world outside. As Marc Sorlé%o writes, in substanco,‘

the acculturakio

n of young people cannot be successfully achieved unless

N : ; {

they .are exposed to books that will not confuse them, that talk about

s

‘$, - the1r country and the customs w1th which: they are familiar. Only then
Soar .

» .

e e e o = e e e oo e - o 7
h .

(1) However, the process,of,identify%ng, recording and transcribing oral

@ “traditions is outlined in an annex to this document.

'. E h]_E;ﬂ .” N -v’i. ‘- . .K\




e

0

~

will young readers have the possibility of becoming interested in other

books and other countries. What happens with reading is, in short,*
‘ comparabie to what occurs with their affective, intellectual and motor

development. The child must first acduire a clear awareness of his own
N -

body, knowledge of his image and potentialities. If\hot, he will be
unable to establish any sort of communication with the outer world,&hor

will he understahd or love his fellow men. Very definitely, the shortest

-
-

path between,thevchild and-universal culture is via the-discovery of his

own”culture. C

2

_20- In how-to-do-it books, we too often find that modern téch-

o

niques, usually of foreignm origin, replace, eliminate, or even make !

.
-

mockery of ancestral techniques apparently obsolete. But those ancestral

techniques were the product of long years of human "_rowin91Up" affected

by contingencies.which modernizgtioh does not always uﬁpress completely

. Y -
\ \

and they retain not only great moral value but also OCCUpationai;sig—
.nificance. The liking for y;::\§911 done, the role of.the craftsman who

is not a slave to the machine; the special tricks of a. trade, craft

. . . /&
proverbs, knowledge of the works done in the past, a%&értain philosophy

. -

of life - thése deserve to be presented, éxplained, restored to honour ’

¢

. for the human and vocation®l enrichment of young people who otherwvise
‘get_their instruction in a modern technique. S5till, it must noty be fqr-
gotten that the first purpose of filial respect for the past is to aid

¢

us in getting to know the present and constructing the future, the

great imperatives of évery edugational process. ///
, ' M [

A \
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III- PREPARATION OF THE BOOKS

21- Even if we do not share the views of those who prophecy the
4

more or less imminent end of the "Gutenberg Galaxy" even if we hold that
the booﬁ'still has a special position as a tool of knowledge and ref-

leetion,”we mUStirecognize the fact that the book has profoundly- chaqg§d

-
-

under the influence'of audio-visual media. The designing of books for

/7ﬂ .child;er and young peoplé who belong 'to the cfvilizatibn ;r the image
.muqt necegearlly take into account the ub1qu1tous competitior‘- thouéh
. this varies with the country s level of development - of the c1nema, ' t .
L radio-television, and illustrated publiea¢ions like ne;els-in-pheto—
graph and com&c strips. Besides having, as we haYe seen, to meet certa?n

requirements by way of content, tﬁese books must alsoe be botﬁ strong‘
and”appealing in pqesentatfon and,” in particular, they must have

plenty of coloured illustrations. This increases.thefa 5gst price and is
seemingly contradictory to a third requirement: ipey must bensola at low‘
prices, for they are quickly consumed and paying for the marginal part

" _of the family budget. *

. Raw material

22+ The actual idea for a book may -originate with anJEUthor, an

-~ illustrater, or g publisher. The matter for the book, requiring same
4; J degree of working up and-organizing, may be frawd from a knowledge or
B * ‘
’ . 4 L4 .
ideas that are already part of the author's culture, or it may be sought
- . _

in oral traditjon or in‘other books, either'elready éublishedlbr still in

manuécript, which have to be rearranged or mgderfized according to




.

'present—dﬁy needs. In the latter .case, the work of adaptation and even-
“ o . . )

tually gf translation may be a very different thing from literary crea-

tion in the true sénée. These two techniques of producing the basic
» . . »

°‘confents are  usually both.used for books combining passages taken from

0 : :
other works with’' an original text which presents, links, explains, usp-
2+ T -

e .

" 1 ..
. plements. .

L
L]

+

‘ ’ u - R « *
23~ The agthor‘$f the book may be a single person or a team of

. . . o
Aspecial'ists, but in either case there must be closes cooperatién with thy

«publisher and therillUstratos. Today.it is held thaf children?s books
should often be. the subject of multidisciplina;z(research in which
specializé&d wnitérs and artists in association with psychologists hnd

educators determine the forms of expression best suitable for communi-

-céting with ghildren. Or for that matter the aythor can be a child or a

N » v‘ . v
group pf childreg. There have been many experiwents with prompting o
’ [
collecting, editing children's writing: either! the children make up

-
stories practically all by themselves or they are given stories by adults

for criticism and change the plot or provide their own endings, to_suit

" their own imabin&tion and tastes.
24- While they present particularly difficult problems when it
' : - : ‘ L
. comes to technical production, espectially over paper and printing.

processes, books for children and young people also lend themselves

exceptionally well .to regional or international co-publication. As we

.
e

have seen, texts from different oountries can be printed, in each bf the

diffeyent languaées, using a gommon stock of .illustrations.

16




Preparing the text
rE

25~ Techniques for preparing rhe text proper differ appreei
;as between school-books and outfof-school bookb. For the forﬁer{r.
‘out going.into too much detd&i

R .
techniques, determined by the reader's age-levels and/specific needs or
the author's pedagogic ekill, 411 e;;:cting vocabulaﬁy,
etcee; and its new techniques, mainiy those of programmed instruction.
With ouk-of—school books, the drafting techniquesﬂare gore ned first and
foremost by the talent and experience of the autﬁor,‘bot ary, of course,

; . ®
with the kind of book (pure entertainment or edncational/entertainment)
B ,' / . ' \

i

and the reader (average age, sex, milieu, etc.,.).

26~ From a pﬁrely practical - but far from unimportant>point of

-

4

view, special care must be given to the mechfnlcs presentation when the

text is being prepared. To help the other techn1cians who will be working

on the book, and to save time, the author shbuld see to it that the

writing is easlly legible, the numbers cleprly drawn, the names cor-
rectly spelled (espec1a11y proper names, Wh1ch 1t is 9)good idea to put
in capitals), the punctuat1on and accentuht1on correctly marked, the

corrections clear. A wise precautlon is to have one or more professional

n

copy prepare}s go over the text before it is sent to the printer,

»

ErofeSSlonal copy-preparers, while good at spotting errors of subtance,
,g.
are ma1n1y occup1ed with errors of form, e.g. of grammafr or spelling.,

Each one should have his spec1aIIQ'(11ﬁ94ature, h1story and geography,

,sc1ence) and have reference works at hand. a variety of d1ct1onar1es, or

¥

«




special vocabularies, etc. Since ~ne minute of the copy-prepares? time
can pften save many minutes n§. the printer's they should he provided

» ~  with the right conditions for their kind ~f work-quiet sound-proof

accomm~datinn., ' -
o

fllustration

~

27- The illustratinn, a particularly important elemen{\in books

for children and ywdng people, require great care, the more so in that
they are not merely there to enhance’ the text; their role is also to
4 ) ~ :

. - ‘ _
help, form the artistic taste of ynung readers and 'to instil a respect

' ) . S
. .
F

for hnoks, ) .
I 4 = ‘ e DA
h . 25- The image '"speaks" fhrough its’ form. Black-knd-white or

coloured phntograph, line drawing, shaded drawingﬁ hac

. scale diagrams #hd sketches, caric%tures - e 7f these forms has\its

&

own force of meaning ~r emntin

image must be used sagacicusly,

especially the more nr 1¢ss ahstract diagram, which it takes a certnin

amount of training‘tn nderstand, and even more the cqucature, yhlﬁh

-

can prnduce effects very dlfferent from those intended. Another class of -
SR

illustratinn which esgrves nartlcular attention is that nf chlldren

swn drawings. Experien shows that for other chlldren these draw1ngq
have a most remarkable pywer nf suggestinn and eloquénc /gnd it is not

.

astnnishing that  they shnlild be used to illustr many children's -

-

) ]

tographs and drawings.

N~
29- The imagepalso speaks t gh its colour. We éll‘know that

>

certain colours, like brigh red and yellow, are aggreséive: while .

Aruitoxt provided by Eic:
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others, likehpink,vlilac, light green, are soothing: We must -also re-

member that the meaning of.colours can vary considerably from one cul-
ture to another: in some countries certain hues- are regarded as benefi- .,
. ) L)
. e
G

cial or even sacred, others as baleful sor taboo.
. . - .

30~ The impact of the image also depends on the an¢ist's treat-
\ .

ment. Very broadly, we may say that the image is: informative, when

presented without "touching up", as in magaz1nes and newspapers- ins=-
’ - : o

53
P tructive, when treated didactically - €.0e a dFaw1ng of the digestive ,

. {i
|
system« a draw1ng of 8 pump or -a motor, etc..., art1st1c, when designéd ‘

) -

a ]

‘&\/ " to act aesthet1ca11y on the reader's sens1b111 y by the fall of light,

by a;centing particular features by-stilizati n, even distor;ion; €or
. : | . «

* 1
_adVertigement, when aimed at dirpcting the reaher's attention to one

-

particular aspect at the cost of] all the rest; propagandist, when hand-

. S
legiance or arounsing an emotion which

-
4

led; with, a view to compelling a

has nothing €0 do with art. Natyrally these broad categorieg of images ~.

[}

are not watertight; an image may display one or more characteristics

and be interpreted in one of .several ways. It'is for the illustrator te

combine these different types of images advisedly, according to the
object saught., . : . .
The dummy 7 -

\

31- Once/fﬁe text and illustrationé are ready, we must decide on

'

the make up of the book as. a todl of coimmunication, that 1s, choose the -

format “that w111 best meet the needs and tastes of the pub11c for which

N

it is intended: plac1ng of 1llustrat1ons, proportlon of 1llustrat1ons
¥ ‘ )
Q to text, typography, number of pages, type oq‘cover, capt1ons and

ERIC T
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L 1

explanatory noteé, and so on. Book design is mainly the responsability of
- a specialist, the layout'mah, hut the latter must work very closely with

the author, the ‘illustrator, and the publisher. sometimes it is even

helpful to tqy'out‘the proposed make-up on young readers,’ - .

IV- MACHINERY FOR INTERNATIONAL CO-OPERATION.. .

B

32- To-promote books and reading throughout the world, a network

,
"

is gradually being set up at national, regional, and international level?'

. -~ B
¢ o .

) At’tﬁe national level - .

: .m * L S Y » r..-
33~ In many countries activities in book production and distri- |
bution come under several different ministries and are more or less

éompartmental&znﬁ; }nternational Book Year (1972) shéwed that in many

v » v’

countries different branches of the publishing industry were often ac-
ting\independgntly of one znother and had few opportunities for comparing
»

g

points of view and coordinating policies. To remedy this situation, some

countries have set up national coordinating bodies - Institutes, Foun-
. ) M N @ : N

datibns, or Book Chembers - but the practice is far from general. That

is why Unesco recommends that National Book Development Councils or
o T : A
" similar institutiong ?e established in every.country. These are coordina- .

ting bodies in which rep;esentatives of the public agthorities and re-
presentatives of the wvarious book milieu (inciuding teachers and readers)
e . . e

can collaborate in working out and applaying national book policies as .

. ‘
w ;
. : /

part of overall. development plans. Yhey are calculated to. fnoderate,

rather than further, atteups at dirigism; for they”open*thg.way‘to con-
certed activities in wvhich people,in the professioné'éoncernéd,and

[ERJ!:; people in the governmgnt gervices.are no longer competitors, or %

-
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- -

anfagonists”1 but work together éo make the book industry a real public
N - i

amenity. At the present time some forty countries already have, or are
' . . . i . ’

establishﬁné,gnational institutions for promotion of books. .

At the regional level- - ' .

) . 34~ Different as one nation may be from another, many of the

o .
N .

~ . I3 "‘ 3 I3 L3 I3 . L3
problems which arise in connexion with the production, distribution, and
. . -

use of books are. common to all the counfries within a given region:
particularly the developing regions where very often everything has yet

to be done before the slogan "Books for All" can become a liviﬂb'neality. \

That is why the reglonal meetlngs of etperts ©on book deveIOpTent which

» .

Unesco has convened at Tokyo for A51a (1966) at Accra for Africa South

of the Sahara (1968), at Bogota ‘for Latin Amerlca (1969), and at-Cairo

for the Aifb States (1972) haVe recommended the establishment of regio-

nal centres with the task of.finding‘comprehensive'solutions to the

te

problems peculiar to those different regicns. The main functions of

=N

these cengres will be to organize professionj> training courses and
seminars, to carry out research and studies, /to collect and circulate

%

. =

statistical information and data, and to promote the establishment of

national book cdevelopment councils. But they also tackle problems which

3
.

can receive satisfactory solutions only if considered in an overall way:
: /

coordination of the book market at' sub~regional or regional level, eli~-

Id

mination of legal and material'obstacies o the free circulation of
- - . ; ) e

books, reduction of ‘the cost of transport (air or surface post) _set=

.

'tlemeﬁ% in fore1gn currency ofcpurchases made abroad, suppression of
o - .
. ] L%

.customs dUty.qn matetrials reduired for book manufacture (paper, inks,

~ . ;
. »
° < . t
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. . -
- . B

* . - / . .
glues, Tilm for photocomp051t10n) ,improvement ef the dist‘gg;tng net-

. ’ r . : ; .
work, legislation on copyrlght etc..

» 35~ Three regional centres haVe heen in operation for several

ggﬁyalready. The Karachi Centre, which is an integral part of the

/”‘ “ i
- Unesco Secretarlat was 1n1t1a11y created, in 1958, as a centre for

product1on of general reading material in f1ve countriess of Southern

Asia. Its act1v1ty, which now covers the nineteen countries of that

’9' :
S - "

region whlch are members of Unesco, was given a new direction in 1966,

7 and it has become the central body for.applying Unesco's book deveiopment

> -~

wprogramme in Asia. The Tokyo Book Development Center wasw created in

LN

1967 on the initiative of the'Jabaneee 5ub1ishers' Association and the
Jmpanese National ‘Commission for Unesco. Subsidized by this Association

and by the Japanese Government, it receives a small -amount o financial
. . - [ .

e

% assistance annually frem Unestq for orgenizing training conrs s in the
graphic.,arts. Like the Karachi Centre withAwhich'it clee;ly co-operates?
its‘work covers ail of Asia, division of activities bet;een the two ’
bodies made on a functional, not a geegraphical, basis.'One'of its
achievements, as we have seen, is the Asian Co-publication programme for

children's books. The Boggﬁa Book Develoﬁ%ent Centre for Latin America -\

was created in 1970 on the iniTative of the Colombian‘Government in
-consultation with and with the aid of Unesco. At first established on 3

national basis, it—has since been trghsformed into a regional centre'wfkh

assistance from the United Nations Development programme (UNDP). An in-

» ternat10nal co-operat1on agreement with Unesco was reached in 1972. At

A #

EKC present this Centre numbers fourteen participating countries. . ~22

wll Toxt Provided by ERIC -

[3 t ot . (




.
13

)

%

™ *

N

Aruitoxt provided by Eic:

o

.

P

36- Two other regiocnal centres are ‘being establishe. The Yaounde

antre for Afrkca south of. the Sahara; the nucleus of which was formed
in 1974 on the initiative ot thie Cameroonian Government, is ahout t& be

transformed into a regionai body. In fact, a collective cansultation of
African'countries for that purpose has been agreed on at the time of

»

wr1t1ng of this document, to take place at Yaounde in April 1975} As
regarﬂs the Arab Staces, a natlonal centre was estab11shed at Cairo in

1973 as’ part of the Egyptian 9enera1 Organization of the Book. The

process of transforming i* in‘o a regional centre is now under wdy. In

Y

“"both cases, the Governments CL”FLFHLG plop0>e‘to submit a request\‘bﬂ’thr

UNDP for regional assinta:ce‘in dxccution of the projects and to conclude
. ' v _ .o

s

an international co-opevatior agrefucnt with Unesco.

.

At the internatioqnl_

N

.

376 Worlid-scale activity for prcmotlon of books and reading takes
place at two levels: the lavel, of 1nterng£rnmenta1 organizations and -
that of internatfonal non-goverrmental crepanizations, The main respon-

sibility of thne former is to ¢arry out concerted activities to assigt

% -
sa .

’ ’
the developing couniries, either by apklylng mu’tllateral asslstance
programme, or by,prdmotiﬁg bilateral co«operation. Within the-United '/// o

Nations System, Unescc's role is to pfovide etinuius, guidelines, and

. H) - -
information: also, upon regquest of countries and organizations and‘ton ‘

, ‘ggj‘a A : ’
the limit of jts capacity, it provides assiMance in the executicn of
- . w ’ " -

projects for boosk prompticn and deyelopment. But the COhoperatlnn of

other organlzatlons such as the World Bank, uNDP UNIDO, FAO Un1cef and

ILQ is a valuable as ei'xn fip]ementiﬁg bbe,world—w1de programme of

9 o




*

\ long-term actiofh. At its 57th session, heia in Geneva from 3 July to 2
August 1974, the United,Nations Economic and Social Council ngteh with

sétisfactipn a report which Unesco had submitted, at its rqugst,-on the
’ . . \ - .

. ! E

contribution of this programme to the gdals of the Second United Nations

Developmént Décade and invited all interested international organizations

»

' to support Unesco's activity in this field. ﬁ_

[N
o : 38~ As regards the international non-go;;;hhental organizations,

many of which concern themselves with the promotion and development of

‘books and reading even if it is not their primary objective, a special
. s )

part naturally falls to the organizations bringing together those profesé'

sionally concerned with books (éuthors,'translators, publishers, pook-
B s;rlers,olibrarieans) andﬂaSSOciations Tor the develépment of reading.
In pért};u}ar thesé ;rganiiations, in 1973; estaﬁlished an Inigrngtional
~ : : \

' " Book Comﬁitteg which'has carried on* the wark df the Suppért Committee

.

for International Book Year and has instituted an International Book
'-‘.* s . .7 : »

‘Award &esigned fq accord recognition for outstanding services rendered

by a ﬁerson or institution to thé cause of books in suchgfields as in-~
tel{eqtgal creation, publishing, -production, graphi; conception, the |
translation and distribution of books (1ibrafies and bodkshops),enf
coufagement‘qf théureading habit, and promotion_of interhationél éé- N
\ uoberapion. At its last session, held af Méinz (German'Fédéral-RepUblic)

in October 1974 under the chairmansﬁip of Mr, Sigfred Taubért, the -

-Committee recommended that particular attention be given to childreﬁ's

books during the 1975-1976 biepnium; in executing the world-wide pré-

- . L

\Elillc gramme of actidn.‘ | . { 24 ’ | ’ . . . ’ .

[y . T
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] 39~ World co-operation in the promotion g children's books i§ |,

. carried out in various ways. Intaddition to non-governmental organizat
/
tions 11ke the Internatlonal Board on Books: for Young people {IBBY) and L

the Vienna International Institute for leldren s Literature and

. ' - a
~Reading Research, which have consultative relations~with Unesco, there
: : 1N

are also national organizations, both public-and private, which have an "

¢

xnternatlonal gurv1ew and, which make a valuable contribution. Also to

i
be noted are the p0551b111t1es of difect re1atlons being establlshed

between the str1ct1y national institutions of dlfferent countr1es°
- - %
CONCLUSION - .

.,

's0- The terms of reference of this meet1ng may perhaps‘tonflne

its work to questions concernlng the preparatlon of books for children

and young people. But in the event'that'the participants would also 1liks#

to,touch on problems of distribution, it may be helpful to remind them
' that the varlous expert neetlﬂgs convened by Unegco have a11 stressed . .\
\ . ° f\-
the fact tﬁat tbe fate of those books is bound up’ with the existencevof )

-
¢

special libraries for young -readers. ﬂccording to fbe authors of

'Thé Book Hunger, "young pooble are amonq the best and most faithful

N .
cust@me;s of public 13 brdrles° In 11brar;es whlch rovide a young S )

1. ~ ‘
=2 -

. 3 people s department, it is not unusual for the youn people to cbns-.
titute' 30 to 40 per cent of the tct tal readersh1p.‘Indeed more anﬂtmore

chlldren s libraries are togming into ex1stence and are proving to be

much better attended tkan adult l1orar1es,'w1th ch11dren below schosl

@
e among the more aSQ1duous readers." S, ' {

41- Establishing an agdequate system ©f libraries for young . 25

R S -
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S ANNEX e o

-

_»  OUTLINE OF A METHOD FOR PROCESSING ORAL TRADITIONS
¢.€9\‘ . ) " oL . t
Lo 1. R
To steps in the processing are: preliminary identificﬁtionfxfull

identification, recording, evaluation and trEhscriptibn.

I. PRELIMINARY IDENTIFICATION. Th1s As ﬁsually done by ethnologlsts,

b

Journallsts, or local government off1c1als, and it dpncerns:

1, The depositories of oral tradition, viz:

.

L ) - a. !'professional" storytellérs, that is, the ones who -

are met with in mqug?-places and public squares_or when people gather
] .

for local or family festivals: marria y birth, youth igitiations,

etca. Thez are fairly well—known fig s and are often paia'either'a

[

flxed fee or whatever Thelr audierice will glve. They—ég;uld be ide;tified

N
and located, . ‘k

T m——

: " . - . .y .
b.‘mgégf;g" who are sometimes traditional "notables"

but may be' merely the old beople nf a family, clan, or tribe. They are

the 8pokesmen, usually respected, of traditiomand of a certain wisdom
which has. been inherited from $hein,ancestors and ripened in the course
. - }“. N L ' )
of their own experience. They too gﬂﬂpﬂd be identified and located.
! * , N ‘ ) v

'z;#fﬁé "material. Whi]e_by the nature of things it is

" often imprecise, preliminary identification will at least tend to clas-
sify the items that are going tq<§§>;ecorded in one of the major cate- |

gorigg of the often comp%?&%body of material calleé "oral tradition".

folk tales

mythologiqal or historical legends

[ 1A
- historical narratives or first-hand reports
* : 2

- proverbs, saws, maxims and rules’of conduct

7 T




* ' ry f *
* ¢
- folk poems - '
. \ > : - ’ .
- songs and instrumental music /
‘ - ceremonies: family, local, seasonal, initiatory, etc..
. \ ‘o . ,
- ritual and ;ngn-ritual. dances .
s - .
3 ‘ e
(R B crafts, sculpture, pottery, drawings, paintjhgs
. ) = 'ways of .dressing, tra@élling,'working, self-government,

~ .

etcae.

- - health rules and traditional remedies

- tradltlona{\fechnlques and dodges for food grow1ng and

gathering, huntlng, fishing *
o *
. o . ' e :
- Social gapes . v -
, (2
L - etCQoo

With these temporary identification cards, the surveyors gan

’ v

quickly see what material should have p;iority in recording.

II. FULL IDENTIFICATION » When. the surveyor has studied the material as

exhaustlvely as he can, the temporary card is transformed into a
gfully‘researched and fully _checked deseription.
" 1. For every . storxtéller or depoqlto.y of the oral tradltJOn
> : ’
the surveyor should prepare: :

a. a regular curriculum vitae giving, (so far as possibft»:

- full name (with any first names) and.any nicknaées and

other appellations;

5

- age, known or presumed;

sex;

-

28

origin: people, tribe, clan, village, quarter, fahily;
. . : v




-~

- languages .and dialecty or dialectal variants known;
. . . . ' = N .
~ periods of* residence ahd travels in various place,
’ ’ S
. L . .
with dates and indication of the circumstances.

- N ’

The surveyor will obtain thls bxqgraphlcal 1nformation by qucstlon

-
. . -

ning the storyteller and his near relatxons, or the persons who have

\

b .

known him longest. S . '
' . : - ’ v, ‘ ) "\ )
b. an additional card on which the surveyor will'eva-

A

-
ke 3

£
L% 4
~

- the storyteller's "quality" as it hgs'struck the

surveyor; 7

.

the storyteller!s reputation in his own milieu; .
1 N .

his co-operation with ﬁhe;work 2f the survey: ﬂas'he,
‘understoond the nurpose of theirecoﬂding? Did he show

4

‘intereét?.Did he hold back7 .

4

2. For each "work", the full identification card will,

L}
indicatg:
v : - the kind and the topic or titlc;
- the lengthy

the lamguage or dialect; .

the geographical location and human tommunity where
< .

o o J*Z
where the work was collected;.

.

13

).
the geographlcal and human background of .the story
if different from the preceding; 29 ‘

the "moment in fiﬁe".evoked, with dates if possibie;

3 7 P




" . ) e = b ~ . .

- other features, if any. . - RS

-

. 3+ For the recording itself, a'BJhmary of the "dope~sheet"

(an identification Qheet, as detailed as possible, that
‘ - s

. ' goes into its b6x with the recording)_will be jotted on -

. A\
the full identification card: / !

a. Kind of recording:
L} . . . . N \‘;’ - )
- recording apparatus: Nagra. Mini K-7 ete¢.; °~ .
’ ~ é - .

- brand of tape, speed of recording;

— + ‘gauge o ‘iné-camera film : 8,_super;8; 16 or 35mm, A

¢ .
* \ . whetlfer with: )
. ptical sound track;” '
L
- magnetic track, . ~ > .
v A\]
- or silent - B
/ ~— T ‘ ’ * ‘.‘ . .‘ I3 " )
- photographs on paper (dimensions), onm film (Q1men51ons).
- slides, black and white or colour , * ‘
.. » . ’ - o
. _ - drawing: size, line, 'shaded, colour, artist's identity
» . . N
L ) .o
* ' R - D Presentif&ﬂﬂltechnigpe used in the recording: ..
;~ ~ . " ! '{e.
NI ' . - the storyteller alone .
- the étorYtel{pr-{uestioned:'by whom? -,
= S . Y A -
- ‘ : . g . ., €
. - the storyteller in a circle of familianr auditors .
A e ' L i .
R\two or more storyteller's on the samée subject;:
» o ' - *
: - succession; ,
: . : ~e, I
- one after t\e other ' e l .
- *. in dilalogue with one another® ' B -
| Q : : - S ' ' ¢ L
E TC ; , C - prefénting contrasting points of view _ - 30 *

.
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'‘down on thg card, on set forms which will make it easy to trace them.

° S- arguing with one aw .
’ C. i of the™ eéording:

- place; | ¢
* /
- operators: names, professional qualifications, func-

tions;

-

- special’ ‘tatures, if any. N

~—

These different entries on the full identification card make.,it

.

possible to cqppile reference and researeh repertories. They can be noted

s + -
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'IIT. RECORDING. This follows certain rules imposed by the recording - > °

s

techniqua itself and by processing needs = reference, transcription,
. a . .
preservation. ‘ . .

1. Tape-récording

-

a. Taping is usually done by a mobile team of- two ope-

) ' rators with a portable recorder of the’Nagra or, if

. - ¢
.need be, Mini K-7 type. With a more refined apparatus
’ : (radio or video-recording van), a larger, more. spe-.

cialized team is needed.

2

b. Making this kind of recording requires the»takiﬁg af

.certain precautiong in addition to technical nancs, “or

»
-

instance:
: 1 i

- recording at the start and finiéh of the tape a brief .
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descriptive notice giving the storyteller'!s name, the

. title or topic of the story, the place, the date, the
. —~ \ F
number of the sequence which follows or which is being

>

VA ended. r.
- fepetition of details which are important or are liable
s to be misunderstood: dates, names of p ons and places;

® words .uttered by the "'characters", etc.., with careful

articulation to make the work of transcription eaéigr;

. . -, ' . ¢ o
2. Photographic and cinematographic recording: Ve,
’ . -
a. Conditions imposed hy technique; see and bq%ef
spe¢ialists. . - .
- .
b. prepare as full a "dope-sheet" or identification )
v ’ -
sheet as possible. .
- ©
- . ]
3. Drawings: for whatever kind of drawing is used (perspec-
' . tive, dimensioned sketéhr mechanical drawing), include
. o, .
the maximum of numer1ca1 1nd1cqt10ns and explanator{\/
notes. Ident1fy the draughtsman. . - e
! /
- .IV. EVALUATION: - o - o '
N " } : $
. ' 1. Given the volume and variety of the traditions itemized

s N

: , . on the temporary cards, there should be a first evalu-

ation for the purpose of establishing a prbgramme of

-

'fecording priorities. The full cards will be prepared vy

the persons responsible for the priority programme.

2. The uneditéd recordings are evaiﬁatqd with a ‘iew‘to
! . .

1 ' . » . . .

N . . :;:3_' B ) ..




establishing:

@. a classification by order of interest and urgency of

) + processing., . lf\;

b. a pfocessing programme: Sometimes - or often - the
s .

unedited records have to be confirmed or amplified.

Ce a programme_ of transcription and publication. - \2\
f { ’ ’ )

V. TRANSCRIPTION
VN2

. /// . 1. The‘trénsition>fr6m oral to written text gives r%se to

various problens:

¢

7

a. The transcriber must be perfectly familiar with the

kq language-cf'the recording, firgt in its oral form
\ .

* (with dialectal’nuances) and then in‘Qts written fomm.

b.rDoes thé.;anguage record%é afready have a standar-

| &ized,alphg%et? o '
. g
ce Can this alphébét be used on composing machines?

”. 2. The transition from live égﬂg (‘and musié) to the written

consergation form alsq’posés problems o% sufficiently

$T ~ qualified personnel.
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